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We transform offices into an 
environment you and your 

colleagues will look forward 
to spending time in.

Our mission

CZ Přetváříme kanceláře v místa, kam se budete vy i vaši kolegové těšit.
DE Wir verwandeln Büros in Orte, auf die Sie und Ihre Kollegen sich freuen werden.

FR Nous transformons les bureaux en lieux que vous et vos collègues attendez avec impatience.
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About Rim
RIM CZ was established in 1991 with a mission 
to craft chairs that captivate: ergonomic, 
functional, durable, and distinguished by 
high-quality design. For over 30 years, we 
have consistently achieved this goal.

Today, Czech-made chairs from RIM bring 
comfort to hundreds of thousands of 
individuals worldwide, enhancing their office 
experiences. While our product portfolio 
continually expands, the fundamental 
principles endure despite the changes of 
three decades.

At the core of our philosophy lies the 
commitment to the excellent ergonomics 
of each product. RIM chairs continue to 
be developed and manufactured in the 
Zlín Region through collaboration with 
international designers. The incorporation of 
quality materials, meticulous craftsmanship, 
unique design, and a steadfast commitment 
to  sustainability has been our guiding ethos 
since the outset.

CZ

O Rimu
Společnost RIM CZ byla založena v roce 1991 s cílem 
vytvářet židle, které si lidé zamilují. Ergonomické, funkční, 
s dlouhou životností a kvalitním designem. A už přes 
30 let se nám to daří.

České židle tak dnes zpříjemňují dny v kancelářích 
statisícům lidí po celém světě. Naše portfolio neustále 
roste, a i když se toho za tři desetiletí mnoho změnilo, 
to nejdůležitější zůstává.

Základem naší filosofie je dobrá ergonomie každého 
výrobku. Židle vyvíjíme a vyrábíme ve Zlínském kraji ve 
spolupráci se světovými designéry. Použití kvalitních 
materiálů, dokonalé zpracování, vlastní originální design, 
ale také ekologie a udržitelnost – to jsou od počátku naše 
klíčové hodnoty.

DE

Über Rim
Die Gesellschaft RIM CZ wurde im Jahre 1991 mit dem 
Ziel gegründet, Stühle zu erschaffen, an denen die 
Menschen Gefallen finden. Ergonomisch, zweckmäßig, 
langlebig, mit einem außergewöhnlichen Design und 
von hoher Qualität. Und dies gelingt uns seit mehr als 
30 Jahren.

Heute machen tschechische Stühle den Büroalltag für 
hunderttausende Menschen in aller Welt angenehmer. 
Unser Portfolio wächst ständig, und obwohl sich in drei 
Jahrzehnten vieles verändert hat, haben die wichtigsten 
Dinge weiterhin Bestand.

Die Grundlage unserer Philosophie ist die gute Ergonomie 
eines jeden Produktes. Wir entwickeln und produzieren in 
der Region Zlín Stühle in Zusammenarbeit mit Designern 
von Weltrang. Die Verwendung hochwertiger Materialien, 
die perfekte Verarbeitung, ein eigenes originelles Design, 
jedoch auch Umweltfreundlichkeit und Nachhaltigkeit - 
das waren von Anfang an unsere wichtigsten Werte.

FR

À propos de Rim
RIM CZ a été fondée en 1991 avec l’objectif de créer 
des sièges que les gens adoreraient: ergonomiques, 
fonctionnelles, durables et avec un design de haute 
qualité. Et depuis plus de 30 ans, nous y réussisons.

Aujourd’hui, les sièges tchèques rendent les journées 
au bureau plus agréables pour des centaines de milliers 
de personnes dans le monde entier. Notre gamme de 
produits croît sans cesse et même si en trois décennies 
beaucoup de choses ont changé, l’essentiel reste.

La base de notre philosophie est une bonne ergonomie 
de chaque produit. Les sièges RIM sont toujours 
développés et fabriqués dans la région de Zlín en 
coopération avec des designers internationaux. 
L’utilisation de matériaux de qualité, une finition parfaite, 
un design unique ainsi que des valeurs de la durabilité – 
tels sont nos principes clés depuis le début.
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Designers
For us, design is not only a matter of 
personal taste, but also a way to develop 
innovative and successful products. What 
makes them unique and recognizable 
is the combination of our technological 
solutions with the invention of designers.

CZ

Designéři
Design pro nás není otázkou osobního vkusu, ale cestou 
k vývoji inovativních a úspěšných produktů. Právě spojení 
našich technických řešení s invencí designérů dělá naše 
produkty unikátními a rozpoznatelnými.

DE

Designer
Design ist für uns keine Frage des persönlichen 
Geschmacks, sondern ein Weg, innovative und 
erfolgreiche Produkte zu entwickeln. Gerade die 
Verbindung unserer technischen Lösungen mit der 
Erfindungsgabe der Designer, macht unsere Produkte 
einzigartig und erkennbar.

FR

Designers
Pour nous, le design n’est pas seulement une question 
de goût personnel, mais aussi un moyen de développer 
des produits innovants et performants. Ce qui les rend 
uniques et reconnaissables, c’est la combinaison de nos 
solutions technologiques et l’invention des designers.

Alegre Design (ES)Robin Platt (UK)

Massimo Costaglia & Giulio Mazzanti (IT)

Vrtiška & Žák (CZ)

Kai Stania (AT)
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From our inception, our business has 
been grounded in steadfast principles 
and responsibility. We approach all our 
activities, including the development of new 
products, material procurement, production, 
transportation of goods, and customer 
service, with a profound respect for the 
environment and society.

Our sustainable development strategy
is built on the following pillars:

 – Effective utilization of resources and  
   adherence to a circular economy

 – Commitment to climate change action
 – Prioritizing the well-being of people,  

   encompassing our employees,   
   customers, and communities

Sustainability

CZ

Už od samotného začátku stojí naše práce na pevných 
principech a odpovědnosti. Všechny naše činnosti jako 
vývoj nových produktů, nákup materiálu, výroba nebo 
doprava a servis jsou prováděny s respektem k životnímu 
prostředí a společnosti.

Naše strategie udržitelného rozvoje je založena na:
 – Efektivním využívání zdrojů a oběhovém hospodářství 
 – Akcích proti klimatické změně
 – Wellbeingu lidí, včetně našich zaměstnanců, zákazníků  

   a komunit

Pracujeme se systémem environmentálního 
managementu mezinárodně uznávané normy ISO 14001, 
která definuje přístup podniků k ochraně životního 
prostředí, pomáhá snižovat negativní dopady a zajistit 
soulad s právními předpisy.

DE

Von Anfang an stützt sich unsere Arbeit auf solide 
Prinzipien und Verantwortungsbewusstsein. Alle unsere 
Aktivitäten wie die Entwicklung neuer Produkte, der 
Materialeinkauf, die Produktion oder der Transport und der 
Service erfolgen unter Rücksichtnahme auf die Umwelt 
und die Gesellschaft.

Unsere Strategie der nachhaltigen Entwicklung richtet 
sich nach folgenden Grundsätzen:

 – Effektive Nutzung der Ressourcen und Förderung der  
    Kreislaufwirtschaft 

 – Maßnahmen gegen den Klimawandel
 – Das Wohlergehen der Menschen, einschließlich  

    unserer Mitarbeiter, Kunden und Gemeinden

Wir arbeiten mit dem Umweltmanagementsystem der 
international anerkannten Norm ISO 14001, die den 
Ansatz der Unternehmen bzgl. des Umweltschutzes 
definiert und dazu beiträgt, negative Folgen zu verringern 
und den Einklang mit den rechtlichen Vorschriften zu 
gewährleisten.

FR

Notre travail repose sur des principes solides et 
la responsabilité. Toutes nos activités telles que le 
développement de nouveaux produits, l’achat des 
matériaux, la production ou le transport et le service sont 
réalisées en respectant l’environnement et la société.

Notre stratégie de développement durable repose sur:
 – Utilisation efficace des ressources et l‘économie  

    circulaire 
 – Action contre le changement climatique
 – Bien-être des personnes, y compris nos employés,  

    clients et communautés

Nous travaillons avec le système de gestion 
environnementale de la norme ISO 14001, reconnue 
internationalement, qui définit l’approche des entreprises 
en matière de protection de l’environnement, contribue 
à réduire les impacts négatifs et garantit le respect des 
réglementations légales.

In alignment with these values, we adhere 
to the environmental management system 
outlined in the internationally acclaimed 
ISO 14001 standard. This framework 
delineates the approach of business 
institutions toward environmental protection, 
aids in mitigating negative impacts, and 
ensures compliance with legal regulations.
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Linna

CZ

Prémiová volba pro manažerské 
kanceláře i zasedací místnosti. 
Vysoká opěra dodá punc 
autority, zatímco nižší výška 
je ideální pro přísedové židle. 
Celočalouněné provedení, 
otočná pětiramenná podnož 
a područky zajistí pohodlí 
při intenzivním pracovním 
nasazení.

DE

Eine Premium-Wahl für Chef-
etagen und Besprechungs-
räume. Die hohe Rückenlehne 
verleiht Autorität, während 
die niedrigere Höhe ideal für 
Beistellstühle ist. Komplett ge-
polstert, mit einem drehbaren 
Fünf-Sterne-Fuß und Arm-
lehnen, bietet sie Komfort bei 
intensiven Arbeitseinsätzen.

FR

Un choix premium pour les 
bureaux de direction et les 
salles de réunion. Le dossier 
haut apporte une touche 
d’autorité, tandis que la hauteur 
inférieure est idéale pour 
les chaises de conférence. 
Le revêtement, la base 
pivotante à cinq branches et 
les accoudoirs garantissent le 
confort lors d’intenses sessions 
de travail.

A premium choice for executive 
offices and meeting rooms. The high 
backrest adds a touch of authority, 
while the lower height is perfect for 
side chairs. Fully upholstered, with 
a swivel five-star base and armrests, 
it ensures comfort during intense 
work sessions.

Design:
dieSitzarchitekten – 
DESIGNTEAM (DE)
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Linna

LI 3111LI 3110

LI 3111 AluLI 3110 Alu

A lightweight and elegant shell, which, thanks 
to its well-thought-out construction and hidden 
SELF mechanism, allows for synchronous seat 
and backrest movement.
CZ Lehká a elegantní skořepina, která díky 
promyšlené konstrukci a skryté SELF mechanice 
umožňuje synchronní pohyb opěry a sedáku.
DE Eine leichte und elegante Schale, die dank ihrer 
durchdachten Konstruktion und des versteckten 
SELF-Mechanismus eine synchrone Bewegung 
von Sitz und Rückenlehne ermöglicht.
FR Une coque légère et élégante, qui, grâce à sa 
construction bien pensée et à son mécanisme 
SELF caché, permet un mouvement synchronisé 
de l’assise et du dossier.
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Space

CZ

Sedět prémiově i ergonomicky 
chce každý. Design respektující 
dynamické sezení, maximální 
nastavitelnost a použití 
kvalitních komponentů zaručí 
komfortní sezení každému 
uživateli. Výrazný estetický 
prvek rastru na opěradle navíc 
Space posouvá do jiného 
kancelářského vesmíru.

DE

Jeder möchte gern bequem 
und ergonomisch sitzen. 
Das auf das dynamisches 
Sitzen ausgerichtete Design, 
die maximale Verstellbarkeit 
und die Verwendung 
hochwertiger Komponenten 
sind die Garantie eines hohen 
Sitzkomforts. Das markante 
ästhetische Element des 
Rasters auf der Rückenlehne 
verleiht dem Modell Space 
eine völlig neue Dimension.

FR

Tout le monde veut s’asseoir 
de la façon la plus confortable 
et donc ergonomique. Une 
conception qui respecte 
l’assise dynamique, l’ajustabilité 
maximale. L’utilisation de 
composants de qualité garantit 
une assise très confortable à 
tout utilisateur. De plus, l’aspect 
esthétique souligné par la 
grille du dossier positionne 
Space dans un autre univers de 
bureau.

Everyone desires a premium and 
ergonomic seating experience. 
A design that prioritizes dynamic 
sitting, offers maximum adjustability, 
and incorporates quality components 
ensures comfortable seating for every 
user. Furthermore, the distinctive 
aesthetic appeal of the backrest grid 
transforms Space into a unique office 
experience.

Design:
Robin Platt (UK)
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The latest model, SP 1523, featuring 
a straightforward SELF mechanism, is the perfect 
choice for individuals seeking optimal comfort, 
even during short periods of sitting.

CZ

Nejnovější model SP 1523 
s jednoduchou SELF 
mechanikou je ideální volbou 
pro ty, co si i při krátkodobém 
sezení chtějí dopřát ten nejlepší 
komfort.

DE

Das neueste Modell SP 1523 
mit einfacher SELF-Mechanik 
ist die ideale Wahl für alle, die 
sich auch bei kurzem Sitzen 
höchsten Komfort gönnen 
wollen.

FR

Le nouveau modèle SP 1523, 
avec un mécanisme SELF 
simple, est un choix idéal pour 
ceux qui souhaitent s’offrir le 
meilleur confort, même pendant 
de courtes périodes de position 
assise.

The 3D knit fabric provides 
enhanced back comfort, woven 
to custom measurements with 
no waste generated during its 
production.
CZ Látka 3D knit nabízí zvýšený 
komfort pro vaše záda. Je tkaná na 
míru a při její výrobě tak nevzniká 
žádný odpad.
DE Der Stoff 3D Knit bietet erhöhten 
Komfort für Ihren Rücken. Er wird 
nach Maß gewebt, wobei bei seiner 
Herstellung kein Abfall entsteht.
FR La maille 3D offre un confort 
inégalé pour votre dos. Elle est tissée 
sur mesure et aucun déchet n’est 
créé lors de sa production.

The backrest is designed to allow 
the use of panels of different colors.
CZ Design zádové opěry je navržen 
tak, aby umožnila použití panelů 
různých barev.
DE Das Design der Rückenlehne ist so 
konzipiert, dass es die Verwendung 
von Elementen verschiedener Farben 
ermöglicht.
FR La structure arrière du dossier 
permet de multiples configurations 
de couleurs.
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Headrest provides support for 
the head and neck.
CZ Záhlavník poskytuje podporu pro 
krk a hlavu.
DE Die Kopfstütze bietet Stabilität für 
den Nacken und den Kopf.
FR La têtière réglable offre un soutien 
à la tête et au cou.

The model featuring a 3D 
mechanism enables active sitting 
with an unrestricted range of 
movements in all directions.
CZ Model s 3D mechanikou umožňuje 
aktivní sezení s volností pohybu ve 
všech směrech.
DE Das Modell mit 3D-Mechanik 
ermöglicht aktives Sitzen mit 
Bewegungsfreiheit in allen 
Richtungen.
FR Le modèle avec mécanisme 3D 
permet une assise active avec une 
gamme illimitée de mouvements 
dans toutes les directions.

Easy adjustment of lumbar support 
depth and backrest height using the 
smart lock button.
CZ Pomocí kolečka smart lock snadno 
nastavíte hloubku bederní i výšku 
zádové opěry.
DE Mithilfe des Drehknopfes Smart 
Lock lassen sich die Tiefe der 
Lumbalstütze und die Höhe der 
Rückenlehne einfach einstellen.
FR Réglage facile de la profondeur 
du soutien lombaire et de la hauteur 
du dossier à l’aide du bouton de 
verrouillage « intelligent ».

Multifunctional 4F armrests, 
adjustable in height, depth and 
width, rotation 360°.
CZ Multifunkční područky 4F 
stavitelné výškově, hloubkově, 
šířkově a s rotací 360°.
DE Multifunktionale 4F-Armlehnen, in 
Höhe, Tiefe und Breite verstellbar und 
um 360° drehbar.
FR Accoudoirs multifonctionnelles 
4 fonctions, réglables en hauteur, 
profondeur et largeur, rotation 360°.

The extensive range of adjustability 
ensures proper sitting ergonomics for 
a broad spectrum of users.

CZ

Maximální rozsah nastavitelnosti 
garantuje dodržení správné 
ergonomie sezení co nejširšímu 
okruhu uživatelů.

DE

Der maximale Verstellbereich 
garantiert die Einhaltung 
einer ergonomisch korrekten 
Sitzposition für einen 
größtmöglichen Benutzerkreis.

FR

Une adaptabilité maximale 
garantit une ergonomie d’assise 
correcte à tout utilisateur.

Synchronous mechanism with an 
active seat and backrest tilt, four 
locking positions.
CZ Synchronní mechanika s aktivním 
náklonem sedáku společně s opěrou. 
Aretace ve 4 polohách.
DE Synchronmechanik mit aktiver 
Sitzneigung gemeinsam mit 
der Rückenlehne. Arretierung in 
4 Positionen.
FR Mécanisme synchrone avec 
inclinaison active de l’assise 
et du dossier. Quatre positions 
de verrouillage.

Seat-depth adjustment up to 7 cm.
CZ Posuv sedáku až 7 cm.
DE Schibesitz bis zu 7 cm.
FR Réglage de la profondeur 
de l’assise jusqu’à 7 cm.

360°

Meets all criteria as per norm
Splňuje kritéria dle normy
Erfüllt alle Kriterien der Norm
Conforme aux exigences de la norme

EN 1335
Type Ax, A
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Synchro-Eco-Flex

ST1 / Type Ax ST1 / Type A

S3D
SP 1523

SP 1523

SP 1501 SP 1502

SP 1522

SpaceSpace

3D knit

Plastics / Plasty / Kunststoff / Polyamide

Our ECO tip
Náš EKO tip
Unser ECO-Tipp
Notre astuce ECO

years warranty
let záruka
Jahre Garantie
ans garantie

ECO 10
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Lambda

CZ

Vytvořit univerzální 
stohovatelnou židli je těžké 
zadání, které chce celého 
designéra. V tomto případě 
dokonce dva. Lambda je 
víceúčelová židle, která 
v kombinaci s vhodnou podnoží 
zvládne vybavit konferenční 
sál, kavárnu nebo útulný home 
office.

DE

Einen allseitig verwendbaren, 
stapelbaren Stuhl zu kreieren, 
ist eine schwierige Aufgabe, 
die einen gediegenen 
Designer erfordert. In diesem 
Fall sogar zwei. Lambda ist 
ein Mehrzweckstuhl, der 
in Kombination mit einem 
geeigneten Gestell in der Lage 
ist, einen Konferenzsaal, ein 
Café oder ein gemütliches 
Homeoffice auszustatten.

FR

Créer une chaise empilable 
universelle est une tâche 
difficile qui requiert un 
designer qualifié. Dans ce 
cas, même deux. Lambda est 
une chaise polyvalente qui, 
en combinaison avec une 
base appropriée, peut équiper 
une salle de conférence ou 
d’attente, un café ou un bureau 
à domicile confortable.

Crafting a universally stackable 
chair is a challenging endeavor 
that demands the expertise of 
qualified designers. In this instance, 
it requires the collaboration of 
two skilled individuals. Lambda 
emerges as a versatile chair capable 
of serving various purposes, 
seamlessly adapting to settings 
such as conference halls, cafes, 
or comfortable home offices when 
paired with an appropriate base.

Design:
Vrtiška & Žák (CZ)
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Thanks to multiple colour options of 
the shell and various base designs you 
will easily pick the right one for your 
interior.

Hello,
I am Lambda.
Have a seat, relax
And share your story
with me.

CZ

Díky barevným variantám 
skořepiny a různým typům 
podnoží si vyberete tu pravou 
pro váš prostor.

DE

Dank der Farbvarianten der 
Schale und unterschiedlicher 
Typen des Gestells finden Sie 
gewiss das Richtige für Ihren 
Raum.

FR

Grâce aux multiples options 
de couleurs de la coque et 
aux différents modèles de 
piètement, vous choisirez 
facilement celle qui convient 
à votre intérieur.
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New stackable Edu table. On a 
transport trolley up to 20 pieces.
CZ Nový stohovatelný stůl Edu. 
Na transportním vozíku až 20 kusů.
DE Neuer stapelbarer Edu-Tisch. 
Auf einem Transportwagen bis zu 
20 Stück.
FR Nouvelle table empilable Edu. 
Sur un chariot de transport jusqu’à 
20 pièces.

Save space thanks to easy 
stacking. Up to 8 pieces.
CZ Ušetřete místo díky snadnému 
stohování. Až 8 kusů.
DE Einfach stapelbar und somit 
platzsparend. Bis zu 8 Stück.
FR Économisez de l’espace grâce 
à un empilage facile. Jusqu’à 
8 pièces.

Transport trolley for even easier 
stacking. Up to 16 pieces.
CZ Transportní vozík pro ještě snazší 
stohování. Až 16 kusů.
DE Transportwagen für noch 
einfacheres Stapeln. Bis zu 16 Stück.
FR Chariot de transport pour un 
empilage encore plus facile. Jusqu’à 
16 pièces.

8

16

20
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Timeless design with a touch 
of nature. For lovers of natural 
materials, Lambda is now 
available with a beech wood 
shell.

CZ

Nadčasový design s nádechem 
přírody. Pro milovníky přírodních 
materiálů je Lambda nyní dostupná 
i s dřevěnou bukovou skořepinou.

DE

Zeitloses Design mit einem Hauch 
von Natur. Für Liebhaber natürlicher 
Materialien ist Lambda jetzt auch 
mit einer Schale aus Buchenholz 
erhältlich.

FR

Un design intemporel avec une 
touche de nature. Pour les amateurs 
de matériaux naturels, Lambda est 
désormais disponible avec une 
coque en bois de hêtre.
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Lambda brings a new standard of 
comfort, design and elegance into 
your space.

CZ

Lambda přinese do vašich 
prostor nový standard v pohodlí, 
designu i eleganci.

DE

Lambda setzt neue Maßstäbe 
für Komfort, Design und Eleganz 
in Ihren Räumen.

FR

Lambda apporte un nouveau 
standard de confort, de design 
et d’élégance dans votre espace.

32



New model LA 4001.151 with 
practical armrests.
CZ Nový model LA 4001.151 
s praktickými područkami.
DE Neues Modell LA 4001.151 
mit praktischen Armlehnen.
FR Nouveau modèle LA 4001.151 
avec accoudoirs pratiques.

The supplementary foldable 
writing desk can easily be adjusted 
to the user’s needs with its rotating 
bracket.
CZ Doplňkový sklopný psací stolek na 
otočné konzoli snadno přizpůsobíte 
potřebám uživatele.
DE Der zusätzliche klappbare 
Schreibtisch lässt sich mit seiner 
drehbaren Konsole leicht an 
die Bedürfnisse des Benutzers 
anpassen.
FR Le bureau d’écriture pliable 
complémentaire peut facilement être 
adapté aux besoins de l’utilisateur 
grâce à son support rotatif.

Practical connectors ensure 
an even and stable connection 
in rows, particularly welcomed in 
conference halls.
CZ Praktické spojky zajistí 
rovnoměrné a stabilní spojení do 
řad, vítané zejména v konferenčních 
sálech.
DE Praktische Verbindungen 
gewährleisten eine gleichmäßige 
und stabile Verbindung in Reihen, 
insbesondere in Konferenzräumen 
willkommen.
FR Des connecteurs pratiques 
assurent une connexion uniforme et 
stable en rangées, particulièrement 
appréciée dans les salles de 
conférence.

LA 4004 
Upholstered
CZ Celočalouněná
DE Sitz- und Rückenpolster 
FR Assise et dossier capitonnés

LA 4002 
Upholstered seat
CZ Čalouněný sedák
DE Sitzpolster 
FR Assise capitonnée

LA 4001 
Plastic seat and backrest
CZ Plastový sedák a opěra
DE Sitz und Rückenlehne Kunststoff 
FR Assise et dossier en polypropylène

LA 4011 
Beech / Buk / Buche / Hêtre

LA 4012 
Beech / Buk / Buche / Hêtre

LA 4014 
Beech / Buk / Buche / Hêtre
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LambdaLambda

SW2SW2

LA 4001.03LA 4012.03

LA 4004.151ED 5297

LA 4001.15LA 4011.15

LA 4002.060

LA 4001.070LA 4011.070

LA 4004.091LA 4011.091

LA 4001.090LA 4012.090

Base / Podnož / Gestell / Piètement
Plastic / Plasty / Kunststoff / Polypropylène
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Muuna

CZ

Když na to přijde, Muuna 
zvládne přidat charisma 
jakémukoliv interiéru. Její 
výrazný charakter podtrhuje 
spojení područek a sedáku 
v jeden optický celek, přímo 
vybízející k posezení. A když už 
vám přestane sedět, můžete 
ji celou pohodlně rozložit 
a částečně recyklovat.

DE

Wenn es darauf ankommt, 
vermag Muuna jedem Interieur 
ein zusätzliches Charisma zu 
verleihen. Sein unverwechsel-
barer Charakter wird durch die 
Verbindung der Armstützen 
und des Sitzkissens zu einem 
optischen Ganzen vereint, wel-
ches geradezu einlädt, Platz zu 
nehmen. Und sollten Sie seiner 
überdrüssig geworden sein, 
lässt er einfach zerlegen und 
teilweise recyceln.

FR

Muuna peut ajouter du 
charisme à n’importe quel 
intérieur. Son caractère 
distinctif est souligné par la 
combinaison des accoudoirs et 
de l’assise en une seule unité 
visuelle, invitant à s’asseoir. 
Quand il ne vous convient plus, 
vous pourrez le démonter et le 
recycler presque en totalité.

When it comes down to it, Muuna 
can add charisma to any interior. Its 
distinctive character is underlined by 
the armrests and the seat combined 
into one optical unit, inviting you to sit 
down. And when it no longer fits you, 
you can take it all apart and partially 
recycle.

Design:
Massimo Costaglia
& Giulio Mazzanti (IT)
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SELF 1C SELF 1C
MU 3101.15 MU 3101.04

For easier maintenance, optional padding 
of the upper part of armrests in washable 
Silvertex imitation leather available.
CZ Pro snadnější údržbu možnost čalounění 
horní části područek v omyvatelné kožence 
Silvertex. 
DE Zur leichteren Pflege kann das obere 
Teil der Armlehnen in der Ausführung 
abwaschbaren Silvertex-Kunstleders 
gepolstert werden.
FR Pour un entretien plus facile, le 
rembourrage optionnel de la partie 
supérieure des accoudoirs d’un similicuir 
lavable Silvertex disponible.

Step into your home office, take a seat 
and let the integrated SELF mechanism 
set everything up for you.
CZ Vstoupíte do domácí pracovny, posadíte 
se a integrovaná SELF mechanika vše 
nastaví za vás. 
DE Sie betreten Ihr Home Office, nehmen 
Platz, wobei die integrierte SELF-Mechanik 
für Sie alles einstellt. 
FR Vous entrez dans votre bureau à domicile, 
vous vous asseyez et le mécanisme intégré 
SELF règle tout pour vous.

Environmentally-friendly Oceanic fabric 
is made from recycled plastic waste that 
currently pollutes our seas and oceans.
CZ Ekologicky šetrná látka Oceanic je 
získávána recyklací spotřebitelských plastů, 
které znečišťují moře a oceány.
DE Der umweltfreundliche Stoff Oceanic 
wird aus recycelten Verbrauchskunststoffen 
gewonnen, welche die Meere und Ozeane 
verschmutzen. 
FR Le tissu Oceanic respectueux de 
l’environnement est fabriqué à partir de 
déchets plastiques recyclés qui polluent 
actuellement nos mers et nos océans.

Muuna
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Kloe

CZ

Moderní pracovní prostředí, 
kavárna, bar nebo lounge zóna 
– kolekce Kloe se díky rozšíření 
o židle, barové stoličky a lounge 
křesla přizpůsobí každému 
prostoru. Její trik spočívá ve 
spojení pohodlí, funkčnosti 
a výjimečného designu.

DE

Moderne Arbeitsumgebungen, 
Cafés, Bars oder Lounge-
Bereiche – die Kloe-Kollektion 
mit ihren Stühlen, Barhockern 
und Lounge-Sesseln passt 
sich jedem Raum an. Ihr Trick 
liegt in der Kombination von 
Komfort, Funktionalität und 
außergewöhnlichem Design.

FR

Espaces de travail modernes, 
cafés, bars ou zones lounge 
– la collection Kloe, avec ses 
chaises, tabourets de bar et 
fauteuils lounge, s’adapte 
à tous les environnements. Son 
astuce réside dans l’alliance du 
confort, de la fonctionnalité et 
d’un design exceptionnel.

Modern workspaces, cafés, bars, 
or lounge areas – the Kloe collection, 
with its extension of chairs, bar 
stools, and lounge armchairs, adapts 
to any environment. Its magic lies in 
the blend of comfort, functionality, 
and exceptional design.

Design:
Alegre Design (ES)
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The design is alluring, 
proportioned, and refined, 
emphasizing meticulous 
upholstery work that places 
a priority on details.

CZ

Svůdný, rafinovaný a proporčně 
atraktivní design dává vyniknout 
detailní čalounické práci.

DE

Das verführerische, raffinierte und 
von den Proportionen her attraktive 
Design hebt die Polsterdetails 
hervor.

FR

Le design sensuel, proportionné et 
raffiné se concentre sur un travail de 
rembourrage minutieux qui donne la 
priorité aux détails.
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Kloe. A collection that appeals to the 
senses and connects people.

CZ

Kloe. Kolekce, která oslovuje 
smysly a spojuje lidi.

DE

Kloe. Eine Kollektion, die 
die Sinne anspricht und 
Menschen verbindet.

FR

Kloe. Une collection qui éveille 
les sens et rapproche les gens.
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The collection offers chairs, armchairs, bar stools, 
and lounge chairs with high or low backrests. A variety 
of wooden or metal base options are available, allowing 
for easy adaptation to different interiors.

CZ

Kolekce nabízí židle, křesla, 
barové židle a lounge křesla 
s vysokou nebo nízkou opěrou. 
Na výběr je několik variant 
dřevěných nebo kovových 
podnoží, které umožňují snadné 
přizpůsobení různým interiérům.

DE

Die Kollektion bietet Stühle, 
Sessel, Barhocker und Lounge-
Sessel mit hoher oder niedriger 
Rückenlehne. Es stehen mehrere 
Varianten von Holz- oder 
Metallgestellen zur Auswahl, 
die eine einfache Anpassung an 
unterschiedliche Innenräume 
ermöglichen.

FR

La collection propose des 
chaises, fauteuils, tabourets 
de bar et fauteuils lounge avec 
dossier haut ou bas. Plusieurs 
variantes de piètements en bois 
ou en métal sont disponibles, 
permettant une adaptation facile 
à différents intérieurs.
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KL 5300.09

KL 5305.09 KL 5306.09KL 5305.01

KL 5300.01

KL 5306.01

KL 5300.17

KL 5302.27

KL 5305.17 KL 5306.17

KL 5300.16

KloeKloe

KL 5301.09KL 5301.01 KL 5301.17
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Winx

CZ

Winx je kolekce židlí, křesel 
a barových židlí, které lze 
sladit s charakterem každého 
prostoru. Design sedáku 
odděleného od opěry tvoří 
kompaktní celek. Využití najde 
v restauracích nebo relaxačních 
zónách, stejně tak i v domácích 
kancelářích či jednacích 
místnostech. 

DE

Winx ist eine Kollektion von 
Stühlen, Sesseln und Bar-
hockern, die sich mit dem 
Charakter eines jeden Raumes 
vereinen lassen. Das Design 
des von der Lehne getrennten 
Sitzkissens bildet ein kompak-
tes Ganzes. Anwendung findet 
der Stuhl in Restaurants oder 
Entspannungsbereichen wie 
auch im Homeoffice bzw. in 
Besprechungsräumen.

FR

Winx est une collection de 
chaises, fauteuils et tabourets 
de bar qui s’adaptent au 
caractère de n’importe quel 
espace. Le design de l’assise, 
séparée du dossier, forme 
une unité compacte. La 
collection est pratique pour 
les restaurants ou les zones 
de détente, ainsi que pour les 
bureaux à domicile ou les salles 
de réunion.

Winx is a collection of chairs, 
armchairs and bar stools that can 
be matched to the character of 
any space. The design of the seat, 
separated from the backrest, forms 
a compact unit. The collection 
is convenient for restaurants or 
relaxation zones, as well as in home 
offices or meeting rooms.

Design:
Kai Stania (AT)
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Precise upholstery work suggests 
creative colour mixing options.

CZ

Precizní čalounění vybízí 
k různým barevným kombinacím.

DE

Die präzise verarbeitete Pols-
terung regt zu verschiedenen 
Farbkombinationen an.

FR

Un travail de rembourrage précis 
suggère des options créatives 
de mélange de couleurs.
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Armchair collection with 7 different base 
designs is completed with multifunctional 
chair or barstool Winx.

CZ

Křesílka na 7mi různých 
podnožích doplňuje víceúčelová 
a barová židle Winx.

DE

Die Sessel auf 7 verschiedenen 
Gestellen ergänzt den Barstuhl 
Winx.

FR

La collection de fauteuils 
avec 7 modèles de piètement 
différents est complétée par une 
chaise multifonctionnelle et un 
tabouret de bar Winx.
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WinxWinx

WX 880.03 WX 881.03

WX 880.04

WX 880.11

WX 880.01 WX 880.06 WX 881.11

WX 880.15 WX 880.18

WX 881.06

WX 882.24 WX 882.25
(kitchen height)

WX 882.27 WX 882.28
(kitchen height)

Ash/ Jasan / Esche / Frêne

Oak / Dub / Eiche / Chêne

Wooden base / Dřevěná podnož / Holzgestell / 
Piètement en bois
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Winx Lounge

Design:
Kai Stania (AT)

CZ

Mít problém se vstáváním 
může mít i pozitivní konotaci. 
Winx Lounge zaujme 
elegantním tvarem i hodnotným 
čalouněním a je vhodný do 
nejrůznějších komerčních 
i soukromých prostor. 
K posezení, které se může 
trochu protáhnout. 

DE

Schwierigkeiten beim Auf-
stehen können auch einen 
positiven Effekt haben. Der 
Stuhl Winx Lounge besticht 
durch seine elegante Form und 
die wertvolle Polsterung, wobei 
er sich für unterschiedlichste 
gewerbliche und private Räum-
lichkeiten eignet. Zum Sitzen, 
welches sich ein wenig in die 
Länge ziehen könnte. 

FR

Avoir du mal à se lever peut 
aussi avoir une connotation 
positive. Winx Lounge 
impressionne par sa forme 
élégante et son rembourrage 
ample, il convient à divers 
espaces commerciaux et 
privés. Pour une position assise 
qui peut se prolonger un peu.

Having trouble getting up can also 
have a positive connotation. Winx 
Lounge impresses with its elegant 
shape and valuable upholstery and is 
suitable for various commercial and 
private spaces. For sitting that can 
lengthen a bit.
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The armchair is available with 
optional height-adjustable lumbar 
cushion for an increased comfort 
of sitting.
CZ Pro zvýšení komfortu sezení je 
možné křeslo doplnit o výškově 
stavitelný bederní polštář. 
DE Zur Erhöhung des Sitzkomforts 
kann der Stuhl zusätzlich mit einem 
höhenverstellbaren Lumbalkissen 
versehen werden. 
FR Le fauteuil est disponible avec un 
coussin lombaire réglable en hauteur 
optionnel pour un confort d’assise 
accru.

Central base with swivel rocking 
mechanism.
CZ Centrální podnož s otočnou 
houpací mechanikou.
DE Zentral geführtes Gestell mit 
drehbarer Wippmechanik. 
FR Piètement central avec mécanisme 
à bascule pivotant.
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Winx Lounge armchairs with high or low 
backrest can be completed with one of 
5 available base designs.

CZ

Křesla Winx Lounge s vyšší 
nebo nižší opěrou se dají doplnit 
jednou z 5 podnoží.

DE

Für die Sessel Winx Lounge 
mit höherer oder niedrigerer 
Rückenlehne können Sie aus 
5 verschiedenen Gestellen 
wählen.

FR

Les fauteuils Winx Lounge avec 
dossier haut ou bas peuvent 
être complétés par l’un des 
5 modèles de piètement 
disponibles.
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WX 886.16

WX 885.16

WX 886.01

WX 885.01

WX 889.01 WX 889.09 WX 889.17 WX 889.16

WX 886.17

WX 885.17

WX 886.09

WX 885.09

WX 886.13

WX 885.13

Winx Lounge Winx Lounge
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Mia

CZ

Subtilní, stylové a praktické 
křeslo Mia vyniká tím, že nechá 
vyniknout svého uživatele. 
Nenápadné a účelné tvarové 
řešení vychází z odhodlání 
spolehlivě a dlouho sloužit. 

DE

Der subtile, stilvolle und prakti-
sche Sessel Mia zeichnet sich 
dadurch aus, dass er seinen 
Benutzer in den Vordergrund 
rückt. Das unauffällige und 
zweckmäßige Design stützt 
sich auf die Entschlossenheit, 
zuverlässig und lange gute 
Dienste zu leisten.

FR

Subtil, élégant et pratique, le 
fauteuil Mia se distingue parce 
qu’il permet à son utilisateur 
de se démarquer. Son design 
discret et utile repose sur une 
volonté de servir de manière 
fiable et durable.

Subtle, stylish, and practical, the 
Mia armchair distinguishes itself 
by allowing its user to stand out. 
The discreet yet intentional design 
is founded on a commitment to 
providing reliable and enduring 
service.

Design:
Rim Design (CZ)
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From offices to cafés – 
Mia adapts to any space.

CZ

Od kanceláří po kavárny – 
Mia se přizpůsobí každému 
prostoru.

DE

Von Büros bis zu Cafés – 
Mia passt sich jedem Raum an.

FR

Des bureaux aux cafés – 
Mia s’adapte à tous les espaces.
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Mia

MI 867.01 MI 867.03

MI 867.18MI 867.15

MI 867.11
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Edge

CZ

Kolekce Edge se pohybuje 
na hraně formálnosti 
a ležérnosti. Originální prošití, 
lehká konstrukce, ergonomický 
tvar a velká variabilita 
podnoží zaručují maximální 
univerzálnost hraničící 
s dokonalostí.

DE

Die Kollektion Edge bewegt 
sich an der Grenze zwischen 
formell und leger. Die originelle 
Steppung, die leichte Kons-
truktion, die ergonomische 
Form und die große Variabilität 
der Gestelle garantieren maxi-
male, an Perfektion grenzende 
Vielseitigkeit.

FR

La collection Edge se situe 
à cheval entre le formel et le 
décontracté. Des coutures 
originales, une construction 
légère, une forme ergonomique 
et une grande variété des 
piètements garantissent une 
polyvalence maximale qui frise 
la perfection.

The appearance of the Edge 
collection eliminates differences 
between formality and casualness. 
Original stitching, light construction, 
ergonomic shape and great variability 
of bases guarantee maximum 
versatility bordering with perfection.

Design:
Kai Stania (AT)
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Playfully undulated upholstery makes the 
two-piece shell, each upholstered of its 
own, stand out.

CZ

Hravě zvlněné čalounění vynikne 
na dvojité, zvlášť čalouněné, 
skořepině.

DE

An der doppelten, speziell 
gepolsterten Schale sticht die 
spielerisch gewellte Polsterung 
hervor.

FR

Le rembourrage ludique et 
ondulé fait ressortir la coque en 
deux segments, chaque coque 
est recouverte séparément.
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The versatility of the collection supports 
7 types of standard and 3 types or 
barstool bases.

CZ

Univerzálnost kolekce je dána 
možností 7 typů standardních 
a 3 barových podnoží.

DE

Die Vielseitigkeit der Kollektion 
resultiert aus der Möglichkeit der 
Wahl zwischen 7 Standard- und 
3 Bargestellen.

FR

La polyvalence de la collection 
assure 7 types de piètement 
standard et 3 types de 
piètement de tabourets de bar.
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ED 4202.15ED 4201.15

ED 4202.01ED 4201.01

ED 4211.13

ED 4202.04

ED 4202.07

ED 4201.04

ED 4202.03ED 4201.03

ED 4211.24 ED 4211.25
(kitchen height)

ED 4202.18ED 4201.18

ED 4201.07

ED 4211.27 ED 4211.28
(kitchen height)

ED 4201.06

Edge Edge

ED 4202.06

Ash/ Jasan / Esche / Frêne

Oak / Dub / Eiche / Chêne

Wooden base / Dřevěná podnož / Holzgestell / 
Piètement en bois
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FLEXi

CZ

Umění dobře zapadnout 
nabízí kolekce FLEXi. Díky 
vysoké kvalitě, propracované 
ergonomii a obrovské flexibilitě 
v nastavitelnosti se přizpůsobí 
požadavkům každého uživatele. 
FLEXi posouvá normu pro 
pohodlné sezení směrem, který 
si sami vyberete.

DE

Die Kunst, sich gut zu 
integrieren, spiegelt sich in 
der Kollektion FLEXi wider. 
Dank der hohen Qualität, der 
ausgefeilten Ergonomie und 
der enormen Flexibilität in 
der Verstellbarkeit passt sich 
der Stuhl den Bedürfnissen 
eines jeden Benutzers an. 
FLEXi verschiebt die Norm 
für bequemes Sitzen in jene 
Richtung, die Sie selbst 
wählen.

FR

L’art de bien s’adapter est 
le Maître-mot de notre 
collection FLEXi. Grâce à une 
haute qualité, une ergonomie 
sophistiquée et des possibilités 
de réglage étendues, cette 
chaise s’adapte aux exigences 
de chaque utilisateur. FLEXi 
repousse les normes en matière 
de sièges confortables.

The art of fitting well masters our 
FLEXi collection. Thanks to high 
quality, sophisticated ergonomics 
and extended options of adjustability, 
it adapts to the requirements of every 
user. FLEXi pushes the standard for 
comfortable sitting in a direction you 
choose.

Design:
Massimo Costaglia (IT)
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FLEXi Tech is an ideal choice for health 
institutions and other heavy-duty 
environments.

Fully-upholstered FX 1113 together with 
stackable conference chair FX 1171 create 
a practical set for every office.

CZ

FLEXi Tech je ideální volbou pro 
použití ve zdravotnictví nebo 
v jiných zátěžových provozech.

DE

FLEXi Tech ist die ideale 
Wahl für den Einsatz im 
Gesundheitswesen oder in 
anderen stark beanspruchten 
Bereichen.

FR

FLEXi Tech est un choix idéal 
pour les établissements de 
santé et autres environnements 
exigeants. 

CZ

Celočalouněná FX 1113 tvoří 
společně s konferenční 
stohovatelnou židlí FX 1171 
funkční kombinaci pro všechny 
kanceláře.

DE

Der vollständig gepolsterte 
Bürostuhl FX 1113 bildet 
zusammen mit dem stapelbaren 
Konferenzstuhl FX 1171 eine 
Funktionskombination für alle 
Büros.

FR

Le FX 1113 entièrement 
rembourré et la chaise de 
conférence empilable FX 1171 
créent un ensemble pratique 
pour chaque bureau.
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SELF 1

ST1

SELF 1

SW2 SW2ST1 

SW2ST1

ST1

SW2ST1

FX 1171FX 1112 A

FX 1124

FX 1161FX 1102 A

FX 1172 FX 1173FX 1113 A

FX 1162FX 1103 A

FX 1114

FX 1163FX 1104

FLEXiFLEXi
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Victory

CZ

Elegantní křivky a štíhlá linie 
zádové opěry ve spojení 
s chytře zvolenou sítí dělají 
z židle Victory vizuální prvek, 
který oko nepřehlédne. Není to 
vítězství jen pro vaše záda, ale 
i pro interiér vaší kanceláře. 

DE

Die elegante und schlanke 
Linienführung der Rückenlehne 
in Verbindung mit dem klug ge-
wählten Netz macht aus dem 
Stuhl Victory ein nicht zu über-
sehendes, visuelles Element. 
Das ist nicht nur ein Sieg für 
Ihren Rücken, sondern auch für 
das Interieur Ihres Büros. 

FR

Les courbes élégantes et 
le profil mince du dossier 
combinés à une maille 
judicieusement choisie 
font de la chaise Victory un 
élément visuel qu’aucun œil 
ne manquera. Ce n’est pas 
seulement un confort pour 
votre dos, mais aussi pour 
l’esthétique de votre bureau.

The elegant curves and slender 
profile of the backrest, paired with a 
thoughtfully selected mesh, render 
the Victory task chair a visually 
striking element that cannot go 
unnoticed. It’s not merely a victory for 
your back but also for enhancing the 
aesthetics of your office interior.

Design:
Massimo Costaglia (IT)
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The collection offers 3 backrest heights and 3 types of 
mechanism. The swivel chair collection is completed with 
conference chairs of the same design.

CZ

Kolekce nabízí 3 výšky zádové 
opěry a 3 typy mechanik. 
Otočné židle jsou doplněny 
konferenčními židlemi ve 
stejném designu.

DE

Die Kollektion bietet 3 Höhen 
der Rückenlehne und 3 Typen 
der Mechaniken. Die Drehstühle 
werden durch Konferenzstühle 
in gleichem Design ergänzt.

FR

La collection propose 3 hauteurs 
de dossier et 3 types de méca-
nisme. La collection de chaises 
pivotantes est complétée par 
des chaises de conférence du 
même design.
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ST1

ST1

SW+

SELF 1

SELF 1

SW+

ST2

ST2

VI 1411

VI 1401

VI 1421 (H)

VI 1412

VI 1402

VI 1422

VI 1415

VI 1431

VI 1405

Victory
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Organix

CZ

Promyšlený koncept s možností 
kombinovat a sestavovat, aby 
do sebe nakonec všechno 
perfektně zapadlo. Organické 
tvary kolekce Organix jsou tu 
pro chvíle, kdy potřebujete 
načerpat novou energii nebo 
probrat vše důležité u šálku 
kávy. 

DE

Ein gut durchdachtes 
Konzept mit der Möglichkeit, 
alles so zu kombinieren 
und zusammenzustellen, 
dass am Ende alles perfekt 
zusammenpasst. Die 
organischen Formen der 
Kollektion Organix sind für jene 
Augenblicke da, in denen man 
sich erholen oder bei einer 
Tasse Kaffee alles Wichtige 
besprechen möchte.

FR

Concept bien réfléchi avec 
possibilité de combiner et 
d’assembler, pour que tout 
s’associe parfaitement. Les 
formes organiques de la 
collection Organix sont là pour 
les moments ou vous avez 
besoin de vous ressourcer ou 
bien de discuter de ce qui est 
important autour d’une tasse 
de café.

A well-conceived concept with the 
option for seamless combination 
and assembly ensures a perfect 
fit. The organic shapes of the 
Organix collection provide a haven 
for moments of rejuvenation or 
meaningful discussions over a cup of 
coffee. 

Design:
Kai Stania (AT)
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Optional upholstery in 
two different colours.

CZ

Možnost kombinace dvou 
barev čalounění.

DE

Es besteht die Möglichkeit der 
Kombination zweier Farben 
der Polsterung.

FR

Revêtement optionnel en deux 
couleurs différentes.
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Height adjustable headrest for 
an increased comfort of sitting.
CZ Výškově stavitelná hlavová 
opěra pro lepší komfort sezení. 
DE Höhenverstellbare Kopfstütze 
für besseren Sitzkomfort.
FR La têtière réglable en hauteur 
pour un confort d’assise accru.
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OX 5261 OX 5262.09 OX 5263

OX 5281.01 OX 5282

Organix / Organix Privacy

.default .01 .06 .09

Organix Privacy  Box / Corner System

corner 60° corner 90°
OX 5262 OX 5271

Organix Privacy Box

Organix Corner System

OX 5273 / OX 5274 OX 5275 / OX 5276

OX 5291 OX 5293.10OX 5293 OX 5292
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Cubix & Ca-Va

CZ

Kolekce Cubix & Ca-Va jsou 
tu přesně pro ten případ, 
kdy chcete dát v prostoru 
hlavní slovo luxusu a kvalitě. 
Vznikne tak výjimečný interiér 
s pohodlným nábytkem 
vhodným pro manažerské 
kanceláře, stylové lobby 
i kavárny. 

DE

Die Kollektionen Cubix & 
Ca-Va sind genau für jenen 
Fall bestimmt, wenn Sie 
Ihrem Raum den Glanz von 
Luxus und Qualität verleihen 
wollen. So entsteht ein 
außergewöhnliches Interieur 
mit komfortablen Möbeln, die 
für Chefbüros, stilvolle Lobbys 
und Cafés geeignet sind.

FR

Les collections Cubix & Ca-Va 
sont là exactement pour le 
cas où le luxe et la qualité 
prennent la place dominante 
dans votre intérieur. Ils créent 
un environnement exceptionnel 
avec un mobilier confortable, 
adapté aux bureaux de 
direction, aux halls élégants 
et aux cafés.

The Cubix & Ca-Va collections are 
here exactly for the case when luxury 
and quality take over the dominant 
position in your interior. They will 
create an exceptional environment 
with comfortable furniture, suitable 
for management offices, stylish 
lobbies and cafés.

Design:
Kai Stania (AT)
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Every detail of Ca-Va armchair is meticulously 
created so that its authentic design complies 
with ergonomic requirements.

Seat with an elastic zig-zag spring, 
quality foam and soft lumbar cushion 
provide maximum comfort of the 
Cubix collection.

CZ

Na křesle Ca-Va je pečlivě 
zpracovaný každý detail, aby 
originální design současně plnil 
ergonomické požadavky.

DE

Der Stuhl Ca-Va wurde sorgfältig 
bis ins letzte Detail gestaltet, 
damit das originelle Design 
zugleich den ergonomischen 
Erfordernissen gerecht wird.

FR

Chaque détail du fauteuil 
Ca-Va est méticuleusement 
élaboré pour que son design 
authentique réponde aux 
exigences ergonomiques.

CZ

Sedák s pružným vlnovcem, 
kvalitní pěna a měkký zádový 
polštář zaručují maximální 
komfort kolekce Cubix.

DE

Die Kollektion Cubix ragt durch 
hohen Sitzkomfort hervor, durch 
den Wellensitz und komfortable 
Rückenlehne.

FR

Pour les sièges de la collection 
Cubix, une mousse de qualité 
complétée par des ressorts 
élastiques en zigzag et 
un coussin lombaire doux 
apportent un confort maximal.
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Ca-VaCubix

CX 5212 CX 5222 CX 5232

CX 5210

CX 5254

CX 5251

CX 5255

CX 5253

CV 870.06

CV 870.01

CV 871.06

CV 870.03 CV 870.08

The armchair consists of three separate 
segments where each can be upholstered as 
per customer’s choice.
CZ Křeslo se skládá ze tří na sobě nezávislých 
segmentů, které se dají libovolně čalounit.
DE Der Stuhl besteht aus drei voneinander 
unabhängigen Segmenten, die sich beliebig 
polstern lassen.
FR Le fauteuil se compose de trois segments 
séparés où chacun peut être rembourré selon 
le choix du client.

CX 5211 CX 5222 CX 5231

Ash/ Jasan / Esche / Frêne

Oak / Dub / Eiche / Chêne

Wooden base / Dřevěná podnož / Holzgestell / 
Piètement en bois
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Connect

CZ

Nadčasová kolekce stolů 
Connect poskytuje alternativní 
místo pro práci, setkávání 
i spolupráci. V jednací místnosti 
unese nespočet myšlenek 
a nápadů a v kanceláři nabídne 
propojení pracovního prostoru 
s uživatelským komfortem.

DE

Die zeitlose Kollektion der 
Holztische Connect bietet 
einen alternativen Platz zum 
Arbeiten, zu Begegnungen 
und zur Zusammenarbeit. Im 
Konferenzraum verträgt sie 
zahllose Gedanken und Ideen 
und im Büro bietet sie die Ver-
bindung des Arbeitsbereichs 
mit hohem Benutzerkomfort 
an.

FR

La collection de tables 
intemporelle Connect offre un 
lieu alternatif pour travailler, se 
rencontrer et collaborer. Dans la 
salle de réunion, elle soutiendra 
d’innombrables pensées et 
idées, et au bureau, elle offrira 
une synergie entre l’espace de 
travail et le confort d’utilisateur.

The timeless Connect table collection 
provides an alternative place to work, 
meet and collaborate. In the meeting 
room, it will carry countless thoughts 
and ideas, and in the office, it will 
offer synergy of work space and user 
comfort.

Design:
Rim Team (CZ)
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The length of the table is customizable 
thanks to an indefinite number of bases.

CZ

Díky možnosti variabilního počtu 
podnoží můžete konečnou 
délku stolu přizpůsobit všem 
požadavkům.

DE

Dank der variablen Anzahl 
der Gestelle können Sie die 
endgültige Tischlänge allen 
Erfordernissen anpassen.

R

La longueur de la table est 
personnalisable grâce à un 
nombre indéfini de piètements.
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Subtle and light table top with an oak or ash 
solid wood base in two height options.

CZ

Lehká subtilní deska s podnoží 
z dubového nebo jasanového 
masivu ve dvou výškách.

DE

Eine leichte, subtile Platte mit 
einem Gestell aus massiver 
Eiche oder Esche in zwei Höhen.

FR

Plateau de table subtil et léger 
avec un piètement en bois 
massif de chêne ou de frêne en 
deux hauteurs.
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Connect also offers power sockets 
and cable organizers for conference 
use.
CZ Pro konferenční využití nabízí Con-
nect také přípojná místa a kabelové 
organizéry.
DE Connect bietet obendrein An-
schlusspunkte und Kabelordner für 
die Anwendung bei Konferenzen.
FR Connect propose également des 
prises de courant et des organisa-
teurs de câbles pour une utilisation 
en conférence.

Hook for CO 5623
CZ Háček pro CO 5623
DE Hacken für CO 5623
FR Crochet pour le CO 5623

CO 5621

CO 5626

CO 5632

CO 5623

CO 5625

Connect

Ash/ Jasan / Esche / Frêne

Oak / Dub / Eiche / Chêne

Wooden base / Dřevěná podnož / Holzgestell / 
Piètement en bois
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Vitalo

CZ

Stoly Vitalo vám zpříjemní 
zážitek na vysoké, nižší, a ještě 
nižší noze. Tato všestranná 
kolekce stolů na centrální 
podnoži pokrývá všechny 
úrovně uživatelských potřeb 
a umí obsloužit každý interiér.

DE

Die Tische Vitalo machen das 
Erlebnis am hohen, niedrigeren 
und noch niedrigeren Bein 
angenehmer. Diese allseitige 
Kollektion von Tischen auf 
einem zentralen Gestell kommt 
allen Bedürfnissen der Benutzer 
entgegen und eignet sich für 
ein jedes Interieur.

FR

La collection Vitalo rendra 
votre expérience plus agréable 
sur un pied haut, bas et même 
inférieur. Cette collection 
polyvalente de tables sur un 
pied central couvre tous les 
niveaux de besoins d’utilisateur 
et peut servir bien n’importe 
quel type d’intérieur.

Vitalo tables will make your 
experience more pleasant on a high, 
low, and even lower leg. This versatile 
collection on central base covers all 
levels of user’s needs and can serve 
well any interior.

Design:
Rim Team (CZ)
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Vitalo collection offers an extended selection 
that completes our soft seating perfectly.

CZ

Vitalo nabízí širokou škálu stolů, 
které dokonale doplňují naše 
kolekce soft seatingu.

DE

Vitalo bietet eine breite Skala 
von Tischen, die unsere Soft-
Seating-Kollektionen perfekt 
ergänzen.

FR

La collection Vitalo offre une 
sélection étendue de tables qui 
complètent parfaitement nos 
collections de sièges moelleux.
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Tables on central metal tube in four available 
heights are completed with a table top in 
circular shape or square with rounded corners.

CZ

Stoly na centrální kovové 
podnoži ve 4 výškách jsou 
doplněny deskou ve tvaru kruhu 
nebo čtverce se zaoblenými 
rohy.

DE

Die Tische auf zentralem 
Metallfuß in 4 Höhen werden 
durch eine runde oder 
quadratische Platte mit 
abgerundeten Ecken ergänzt.

FR

Les tables sur tube métallique 
central en quatre hauteurs 
disponibles sont complétées par 
un plateau de forme circulaire 
ou en forme carré aux coins 
arrondis.

12
0



Vitalo Vitalo

Ø 390 mm Ø 470 mm Ø 600 mm
TA A TA B TA C

Disc base / Kruhová základna / Runde Fußplatte / Base de disque Base height / Výška podnože / Tischgestellhöhe / Hauteur de piètement

Table top / Stolová deska / Tischplatteform / Forme du plateau de table

Round
Kruhová
Runde
Circulare

Square with rounded corners
Čtvercová se zaoblenými rohy
Quadratische Platte mit abgerundeten Ecken
Carré avec coins arrondis

500 × 500 mm

Ø 500 mm

450 mm
680 mm
760 mm

1 100 mm

700 × 700 mm

Ø 700 mm

800 × 800 mm

Ø 800 mm

900 × 900 mm

Ø 900 mm
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Agility

CZ

Agility je kolekce, která 
umožňuje rychlé přeuspořádání 
vašeho prostoru několikrát 
denně, ať už potřebujete místo 
pro práci, odpočinek nebo 
pracovní schůzku. Prostě 
nábytek, který se kreativně 
přizpůsobí vašim potřebám 
i náladám.

DE

Agility ist eine Kollektion, mit 
der Sie Ihren Raum mehrmals 
am Tag schnell umgestalten 
können, egal ob Sie einen Platz 
zum Arbeiten, zum Ausruhen 
oder für eine Besprechung 
benötigen. Einfach Möbel, die 
sich Ihren Bedürfnissen und 
Launen in kreativer Weise an-
passen.

FR

Agility est une collection qui 
vous permet de réaménager 
rapidement votre espace 
plusieurs fois par jour, que 
vous ayez besoin d’un lieu pour 
travailler, vous détendre ou 
tenir une réunion d’affaires. Tout 
simplement des meubles qui 
s’adaptent de manière créative 
à vos besoins et à vos humeurs.

Agility is a collection that allows 
you to quickly rearrange your space 
several times a day, whether you 
need a place to work, relax or have a 
business meeting. Simply furniture 
that creatively adapts to your needs 
and moods.

Design:
Kai Stania (AT)
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Enjoy a coffee break with your colleagues at 9, 
conduct a workshop at 11, and present your 
solutions in the afternoon – all in the same room 
with adaptable furniture arrangements tailored 
to each situation.

CZ

Dejte si v 9 hodin kávu s kolegy, 
na 11 hodin svolejte workshop 
a odpoledne jeho výsledky 
prezentujte. To vše v jedné 
místnosti se stejným nábytkem, 
ale pokaždé v jiném rozložení, 
vhodném pro danou situaci.

DE

Trinken Sie um 9 Uhr einen 
Kaffee mit den Kollegen, setzen 
Sie für 11 Uhr einen Workshop 
an und präsentieren Sie seine 
Ergebnisse am Nachmittag. 
All dies in einem Raum mit 
denselben Möbeln, jedoch 
jedes Mal in einer anderen, 
der Situation angepassten 
Anordnung.

FR

Prenez un café avec vos 
collègues à 9h, organisez un 
atelier à 11h et présentez vos 
solutions l’après-midi. Tout cela 
dans le même bureau avec le 
même mobilier mais avec un 
agencement différent, adapté 
à chaque situation.

9:00 
Coffee break

11:00 
Workshop

14:30 
Presentation
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OX 5262.01

SE 7765.01

OX 5281.01

SE 7770 SE 7767.01

Agility

VI 1421 (H) BL 7360
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